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Declaración Tiohtià:ke 1 
 

Favorecer el desarrollo de políticas para la salud, el bienestar y la 

equidad 

 

A través de esta declaración, nos proponemos honrar y transmitir los mensajes de los documentos de 

posición Waiora y Rotorua que nos dejaron nuestros compañeros de la UIPES 2019, donde hacen un 

llamado a las comunidades de la promoción de la salud y a otras comunidades mundiales para abrir un 

espacio y privilegiar las voces y conocimientos de los pueblos indígenas en la adopción de medidas 

concertadas con el fin de promover la salud de todas las personas, de la Madre Tierra y de toda la vida, 

ahora y para el futuro. Nuestras acciones de promoción de la salud hacen énfasis en fomentar las políticas 

para la salud, el bienestar y la equidad.  

 

La Conferencia UIPES 2022 inició con un protocolo para darles la bienvenida a los participantes al territorio 

indígena anfitrión. Un respetado poseedor de conocimiento, de la comunidad Kanien’kehá:ka (de la 

Nación Mohawk, gente del pedernal), pronunció ‘Ohénton Karihwatéhkwen – las palabras que se dicen 

antes de discutir temas importantes’, una reflexión que une nuestros pensamientos en uno solo para 

expresar nuestra gratitud profunda y nuestro aprecio al mundo natural, a los Pueblos, a nuestra Madre 

Tierra, al agua, a los peces, a las raíces, a las plantas, a los insectos, a los alimentos que sustentan nuestras 

vidas, a las frutas, a las medicinas, a los animales, a los árboles, a las aves, a los cuatro vientos sagrados, 

a los truenos, a nuestra abuela la Luna, a nuestro hermano mayor el Sol, a las estrellas, a los cuatro seres 

sagrados y al Creador. 

 

Esta oración reconoce la red de cuidado recíproco de las relaciones naturales y sociales, esencial para 

mantener la existencia de la humanidad. Esta sugiere que los humanos debemos aceptar nuestros roles y 

responsabilidades para custodiar la creación y al mismo tiempo enfatiza en que la toma de decisiones hoy, 

de los individuos o de los gobiernos mundiales o nacionales, debe considerar ‘las caras que están por 

venir’ –siete generaciones en el futuro–. Esta filosofía Rotinonshonni (de la gente de la Casa Larga) expresa 

el poder de unir nuestras mentes y nuestros pensamientos con el propósito de este encuentro: innovar, 

recuperar y revitalizar la forma de que todos se beneficien equitativamente de la naturaleza, y crear 

sociedades que sean pacíficas y justas. Sugerimos que oraciones como Ohénton Karihwatéhkwen sean 

vistas como filosofías rectoras para los futuros esfuerzos de la promoción de la salud. 

 

Los miembros de las comunidades de la promoción de la salud han reconocido durante mucho tiempo 

que las causas radicales de las desigualdades sociales y de salud residen en relaciones explotadoras, 

opresivas e insostenibles a nivel mundial dentro de las esferas económica, política, ambiental, social y 

cultural. Reconocen, además, que el planeta y los seres vivos están interrelacionados y que los humanos 

 
1 Tiohtià:ke hace referencia a la ciudad de Montreal en Kanienké:ha (la lengua de la Nación Mohawk, la 
gente del pedernal) 
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tenemos deberes y responsabilidades para proteger estas relaciones que sustentan la vida. También hay 

una mayor conciencia de que intereses económicos limitados están impulsando la forma en que 

construimos nuestros hábitats humanos y que esto tiene impactos significativos y negativos para la salud 

planetaria.  

 

Sin embargo, como quedó claro con la Declaración Waiora, no hemos hecho bien en reconocer y centrar 

el conocimiento de larga data de los promotores de salud indígena entre nosotros, cuyas prácticas de 

promoción de la salud nos han acompañado por tiempos inmemoriales. La promoción de la salud indígena 

sostiene la biodiversidad, la soberanía alimentaria y la integración ecológica, con milenios de experiencia 

adaptándose a un medio ambiente cambiante a través de conexiones cercanas con la tierra entre olas de 

adversidad. Los pueblos indígenas que están entre nosotros van a liderar el camino cuando sus 

conocimientos, sus prácticas y sus sistemas sean adecuadamente respetados y dotados de recursos. 

Basados en el valor moral, los investigadores de la promoción de la salud, los encargados de formular 

políticas y los profesionales deben afrontar su inconformidad y desaprender y desbaratar los supuestos y 

los sesgos del pasado, con el fin de ser los vehículos de un cambio sistémico hacia sociedades más 

equitativas y saludables. Tenemos que comprometernos para descolonizar activamente nuestras 

prácticas, lo que involucra un proceso de reordenamiento de lo que creó el mundo colonial. 

 

Como un sector comprometido con continuar la renovación y con la descolonización, la Promoción de la 

Salud aspira a involucrarse de manera más significativa con múltiples visiones, disciplinas y formas de ver 

y de conocimiento del mundo, a fin de posicionarnos de mejor manera para derrumbar las barreras que 

sectorizan, discriminan y desconectan a las personas y sus relaciones entre sí y con la tierra. Estas 

aspiraciones son fundamentales para crear un impacto en los determinantes estructurales de la salud y el 

bienestar ecológicos, humanos y planetarios. Todos los niveles de gobierno y las personas que estos 

representan deben mostrar un liderazgo en la concepción, promulgación e implementación de políticas 

que aseguren de manera explícita que todas las formas de vida, humanas y no humanas, se podrán 

beneficiar de los dones de la creación. 

 

A través de esta Declaración, reafirmamos la Declaración de las Naciones Unidas sobre los Derechos de 

los Pueblos Indígenas, del 2007, reconocemos la Declaración de Sao Paulo sobre la Salud Planetaria del 

2021, y acogemos el llamado que hace la Organización Mundial de la Salud (OMS) en su Carta de Ginebra 

para el Bienestar, del 2021, para enaltecer el conocimiento y el liderazgo indígenas. Estamos motivados 

por estos precedentes, por los inspiradores ponentes de la Conferencia, por los aportes de los delegados 

de la Conferencia 2022 y por la sabiduría que nos han transmitido los Ancianos y los poseedores de 

conocimiento para hacer este trabajo.  

 

La colonización ha impactado a todos y cada uno de nosotros. Con una voz unida, hacemos un llamado a 

las comunidades mundiales para privilegiar las voces y el conocimiento de los Pueblos Indígenas (incluidos 

los del Norte global y los del Sur global) e incluir el bienestar, la salud del planeta y la equidad en todas las 

políticas a través de las siguientes acciones: 
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Área de Acción 1.  
Desmantelar las estructuras coloniales que refuerzan la supremacía blanca, la explotación, la 

discriminación, el racismo, la violencia y la desigualdad 

 

● Respetar y adherir a los derechos inherentes de los Pueblos Indígenas como se articula en la 

Declaración de la ONU sobre los Derechos de los Pueblos Indígenas. 

● Reconocer la espiritualidad, la cultura, la lengua, los sistemas de conocimiento y la identidad como 

partes vitales de la salud humana y de la promoción de la salud. 

● Descolonizar los espacios, los sistemas y las estructuras mediante el cambio de las dinámicas de 

poder, la creación de estructuras de gobernanza no colonial que promuevan la autodeterminación 

y la agencia colectiva, y mediante la construcción de canales y puentes entre los sectores, las 

personas y el planeta. 

● Cocrear espacios equitativos donde nos escuchemos el uno al otro, valoremos los conocimientos 

de la comunidad como evidencia, amplifiquemos las voces que no siempre son escuchadas, 

renunciemos al poder para que la gente joven pueda liderar, y aprendamos juntos a desarrollar 

soluciones de promoción de la salud para una salud planetaria. 

● Apoyar los métodos de la gobernanza indígena que no sean modelos colonizadores, métodos que 

reconozcan la ceremonia, el uso de una lengua no colonizadora, de estructuras de poder 

relacionales horizontales y que desmantelan las estructuras jerárquicas verticales de poder. 

● Elevar y centrar los conocimientos y la sabiduría indígenas en las discusiones políticas, facilitar las 

relaciones recíprocas entre los humanos y la Tierra, regenerar y redistribuir la riqueza y los 

recursos relacionados hacia una economía sostenible y a un medio ambiente para todas las 

personas y para el planeta. 

● Abordar los determinantes sociales de salud de las comunidades, los pueblos y los países más 

sistemáticamente oprimidos (como los del Sur global) con el fin de “inocular” poblaciones enteras 

contra futuros choques y tensiones. 

 

Área de Acción 2.  

Fortalecer las relaciones recíprocas para fomentar espacios pacíficos, justos e inclusivos que estén libres 

de miedo, racismo, discriminación, violación y otras formas de opresión estructural. 

 

Fortalecer comunidades 

● Desarrollar y apoyar las relaciones recíprocas y a largo plazo entre los miembros de la comunidad 

de base, las organizaciones y los legisladores del gobierno local.  

● Remover las barreras sistémicas, opresivas y no inclusivas para una acción y un compromiso 

comunitario. 

● Invertir en las comunidades para celebrar y valorar todas las culturas, lenguas y relaciones entre 

sí como elementos centrales para la promoción de la salud. 

● Urgir a quienes toman las decisiones en el gobierno para invertir en fortalecer las organizaciones 

comunitarias integradoras que puedan conectar las voces de la comunidad con los responsables 

de las decisiones y los recursos en todas las direcciones. 
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● Apoyar a las comunidades que se resisten a las políticas corporativas y públicas que atentarán 

contra su medio ambiente. 

 

Organizaciones y Sistemas de Salud 

● Cocrear espacios de colaboración a través de las organizaciones para abordar las metas comunes 

y favorecer el desarrollo de nuevas formas de pensar y de actuar. 

● Integrar y financiar enfoques seguros e informados sobre el trauma en los sistemas de salud y de 

servicios sociales para todas las personas. 

 

Corporaciones 

● Poner el pensamiento sobre la madre naturaleza y los ecosistemas en el centro de la toma de 

decisiones corporativas.  

● Invertir en energías verdes y otras tecnologías que minimicen el daño al medio ambiente. 

● Requerir una retroacción significativa de la comunidad y el consentimiento indígena para sus 

proyectos. 

 

Gobiernos locales y legisladores 

● Aplicar una perspectiva de equidad en salud cuando se evalúen los riesgos y las oportunidades 

que plantean las políticas y programas y cuando se midan sus efectos para la salud y la equidad 

en salud.  

● Diseñar e implementar políticas equitativas y coherentes que privilegien las voces y los 

conocimientos de aquellos que son tradicionalmente relegados a las márgenes. 

● Promulgar políticas y medidas legales para responsabilizar a las corporaciones por cualquier 

práctica perjudicial y extractiva. 

 

Universidades e investigadores 

● Descolonizar el currículo de la promoción de la salud mediante la adopción de nuevos enfoques 

pedagógicos que centren de manera significativa a los autores que cambian los discursos de la 

promoción de la salud por el aprendizaje y la capacitación a través del anticolonialismo y el 

antirracismo. 

● Diseñar un currículo que apoye a los estudiantes universitarios, incluyendo a los estudiantes de 

promoción de la salud, para desarrollar competencias en salud planetaria, en Una Salud, en 

ecosalud y en otros discursos alineados y redes de práctica. 

● Financiar la investigación que centre y valore las relaciones recíprocas con las comunidades en la 

toma de decisiones y en liderazgo, a través del proceso de creación del conocimiento.  

● Integrar el conocimiento, los valores y los puntos de vista tradicionales en la investigación, por 

ejemplo:  

○ Reposicionar los sistemas del conocimiento indígena al mismo nivel, o incluso a uno 

mejor, que los sistemas de conocimiento basados en Occidente para prevenir y mitigar 

un cambio climático desastroso y una degradación ambiental, y promover la salud, la 

equidad en salud y el bienestar. 
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○ Facilitar el uso de metodologías cualitativas indígenas, enfoques informados sobre el 

trauma y culturalmente seguros para desarrollar y mejorar programas, políticas y 

servicios culturalmente adaptados para las poblaciones indígenas y en conjunto con ellas. 

 

Área de Acción 3 

Catalizar las acciones individuales y colectivas de todos los sectores de la sociedad para promover la 

salud del planeta y de sus habitants 

 

● Poner el pensamiento sobre la madre naturaleza y los ecosistemas en el centro de la elaboración 

de las políticas en todos los niveles de gobierno.  

● Hacer un llamado a todos los niveles de gobierno para descarbonizar las economías, apoyar la 

biodiversidad, acceder al agua potable, a mejores medios de vida, a dietas sostenibles, a la 

soberanía alimentaria, a prácticas agrícolas sostenibles, restauración de tierras, conservación y a 

la ecologización de las cadenas de suministro de alimentos.  

● Aprobar una legislación que otorgue estatus legal a los recursos de tierras y agua y a los derechos 

para proteger la madre tierra/el planeta contra la privatización y la explotación. 

● Liberar los sistemas de gobernanza mundial del dominio de las consideraciones económicas 

limitadas y de los intereses comerciales, por ejemplo:  

○ Exigir una plena contabilidad de costos para todos los esfuerzos económicos e industriales 

y promover presupuestos de bienestar que tengan en cuenta lo que tomamos y lo que le 

regresamos al planeta como nuestro principal soporte vital. 

○ Aprobar políticas de reforma económica que distribuyan de manera más equitativa los 

activos (el ingreso, el acceso a la atención en salud, la educación, las oportunidades de 

empleo, por ejemplo). 

○ Promover el pensamiento de la ‘economía rosquilla’ para encontrar el punto ideal donde 

la economía produce beneficios sociales y de bienestar dentro de los límites de la 

capacidad ecológica del planeta. 

● Reorientar la sociedad para apoyar la custodia de las tierras, por ejemplo: 

○ Promover y permitir que todas las personas tengan un contacto directo con la naturaleza, 

comenzando con la niñez, a edades lo más tempranas posible. 

○ Promover la tierra como un anfitrión activo y un aliado para las personas dedicadas a la 

curación.  

 

Área de Acción 4.  

Catalizar las acciones transformativas a través de la gobernanza, el liderazgo y los procesos de 

membresía y participación en la UIPES 

 

Junta y líderes de la UIPES 

● Monitorear la implementación y el progreso hacia las acciones estipuladas en la Declaración 

Tiohtià:ke. 
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● Asegurar los recursos que apoyen la descolonización de las estructuras de gobernanza, liderazgo 

y membresía de la UIPES en su Junta Ejecutiva, los grupos mundiales de trabajo, los comités y los 

consejos editoriales (como el de Global Health Promotion) mediante la imposición de un requisito 

de representación equitativa de los miembros del Sur global, de los Pueblos Indígenas y de otras 

circunscripciones históricamente subrepresentadas. Garantizar que estos grupos obtengan los 

recursos adecuados para participar y asumir posiciones de liderazgo. 

● Trabajar con los Pueblos Indígenas para repensar los principios y las acciones clave de la 

promoción de la salud e integrarlos en la gobernanza, el liderazgo, los programas y las políticas de 

la UIPES. 

 

Programas y políticas de la UIPES 

● Crear políticas que eleven la promoción de la salud al nivel de la salud planetaria y del bienestar 

humano, y centrar el conocimiento y el liderazgo indígenas en el núcleo de la competencia y del 

sistema de acreditación de la UIPES.  

● Abogar por una investigación que apoye la aplicación de bases indígenas y de teorías negras, 

indígenas y racializadas.  

● Desarrollar nuevas competencias de promoción de la salud que reflejen el pensamiento 

decolonial y la salud planetaria.  

● Garantizar que las futuras conferencias estén diseñadas de manera que puedan conducir a 

alianzas sostenibles entre los pueblos indígenas y no indígenas a largo plazo. 

 

Miembros individuales 

● Desafiar los prejuicios individuales y desaprender los supuestos que impiden prácticas 

descolonizadoras en el trabajo de la promoción de la salud y en las relaciones con las comunidades 

indígenas. 

● Ceder espacio y crear estructuras en nuestros lugares de trabajo que proporcionen oportunidades 

de liderazgo para las personas indígenas y otros pueblos tradicionalmente excluidos en las 

políticas, la investigación y la práctica. 

 

 

La UIPES en colaboración con otros 

● Facilitar oportunidades en línea y convencionales para la acción intersectorial y la unión de los 

movimientos sociales en todo el mundo con el fin de generar una presión política y una 

responsabilidad en salud, bienestar y equidad. 

● Trabajar de manera proactiva a través de organizaciones políticamente independientes, sin ánimo 

de lucro, en el Sur global para influir en las políticas y en las realidades básicas de dichos países. 

Conectarse con movimientos ambientales y de derechos que luchan por una justicia social, 

económica y cultural. 
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A nivel de gobierno local y nacional 

● Desarrollar y monitorear la implementación de políticas para garantizar que promuevan los 

espacios y ambientes saludables donde se aborden las dimensiones estructurales de la salud y la 

equidad. 

● Incluir los diversos miembros de la comunidad, y de manera particular los pueblos indígenas, en 

las discusiones sobre el diseño, la implementación y el monitoreo de políticas de gobierno sobre 

el cambio climático. 

 

A nivel mundial 

● Asegurar que la promoción de la salud sea una fuerza unificadora para reconocer la acción común 

entre países a fin de abordar las dimensiones sociales y ecológicas de la salud que afectan a todos. 

● Abogar por las políticas y las directrices desarrolladas en la OMS, en la Organización Panamericana 

de la Salud (OPS) y en las Oficinas Regionales de la OMS que alienten a los países a ver el valor de 

la promoción de la salud y a supervisar los progresos en esta área. 
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